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VIA DEI CICLAMINI, 4
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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.

VIA DE| CICLAMINI, 4
-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY

Polizza di car 100185013 Customer Plant Code 100 14249

Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854

Termini di pagament DF FM i 25 DUNS Number 428432348
Balzarini Maximilian

Logistic Contact

Cambio proprieta

Vettore/LSP Vs. trasportatore
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3201 CCP Top Cover 10176, 00 Pz
Articolo cliente 25172048024£ GKN Numero ordine 100000828 / 1
Ordine cliente 550004615201 Order Line / Seq
Lotto 100121211 Commodity Code 84839089
100121211 6336 pc
Packages Pcs/Package
106 96

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente Quantita

900051 6

900052 106
6

i 6 st
0860 10 Z?i
KUE
ACCkﬁ'}gT%;IONE ;?Efi- S.r.l, A£50 534 434
sor275” 2914

Quantity dichiarata: -d@'(qé
Quantits effattiva

Tipo Imballaggio:

Quantity imbailj:

gortr:orm!ta alle schede dimbalio: @
a con&o”a

e A¢/ 05/25

o

Number of Pallets | MNumero imballaggi Firma vettore/LSP

Peso netto Um,
6 106

Peso totale
755,97 kg

1125,39

Terms and conditions: https://www.gknpn,com/en/Utilities/terms-and=-conditions2/
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (B2}
Reochts— Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafjle 5, I-33031 Bruneck {B3Z}
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210

Email: info.italy@gknpm.com - Internet WWW.gknpm.com = PEC: gknsintermetals@legalmall it
Capitale sociale ¥ Gasellschaftskapital: 1.031.250,00 1.v. / v.e. - Tel.
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/N (HI) = tel.:+39 02 9290511 = Fax:+3% 02 9230690

EXPECT>NMORE
+39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
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walB = Exemplar fiir Autraggeter
rosa = Exemplar {lir Absznder
blau = Exemplar {iir Empfinger
grin « Exemplar ior chhttﬁh:er

hlanc = Exemplaire pour commettant
rose = Exemplare de lexpédieur
bley = Exemplaire du destinatalre
vert

wit = Exemplaarvoor lastgever
rose = Exemplaarvoor afzender

blau = Exemplaar voor geadrasseerda

white = Copy for orderer
pink = Capy for sendar
blue = Copy lor consignee
graen = Copy for camier

hvid = Exemnplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemnplar for modiager
grin = Exemplar for befordrer

hianco = Essemplare par committente
rosn = Essemplare par mittenta

by = Essemplara per destingtania
verda = Essemplare per transportatore
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INTERMATIONALER
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Diese BefSrderung untediegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberalnkommens Qiber den
Beftidarungsvertrag im Intemationalen
StraBeng(terverkehr (CMR}.
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Ce fransport est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention refativa au contrat de trans-
port Intemational de marchandises
par route [CMA).
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